
Zeitschrift: Quaderni grigionitaliani

Herausgeber: Pro Grigioni Italiano

Band: 42 (1973)

Heft: 3

Artikel: Lettere a Paganino Gaudenzio

Autor: Godenzi, Giuseppe

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-32838

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 22.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-32838
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


GIUSEPPE GODENZI

Lettere a Paganino Gaudenzio

Molto litre et Ecc.mo siig. mio oss.-mo,

Presento, che1 V. S. si- siia d-otuta d-i no-n

-aver i-o ri-sposto- ad una letters sua genti-
lissiima, acco-mpagnata da on- precise do
no di una sua opera, lo Ite assiooro, che
non son' s-i> ipo(co-) como-sce-nte det suo
val-ore e del -m-io- oblige, che se non1 pos-
so cornispoindere a suoi- fav-ori con l>i

affetti, non mi sfo-rzi alimeno d-i te-stifL
came la ricevuta con un rend-im-ento di
immense gnatie. S'lassicurii dengue ch'-io
risposi e se m-alvagitä di sorte fe' smar-
rir ia lettera-, -pre-go-la con ogni affetto,
a non vole-re, che innocente-mente ne re-
stii -perciö pregi-udicato- io me-lle- gratie
sue. Deila quale non essendo cosi, che
io pid stimii: ia suptiico a oootin-uanmele
nell'ono-re de suoi- c-omandi, e le bacio
d-i tutto- ouo-re le -man-i-.

Geno-va, 28 ottobre 1641

Di V. S. motto it-lustre et ecc.-ma
Se-r.re affjm-o
Antonio Giu-tlo Briignoile Sale 4)

l) Cod. Urb. Lat. 1626 f. 119

Motto Illustre et ecc.mo sig. mio- oss.mo

Men mate che i'eltegia non era part-o
delta pemoia di V. S. ch'io non so coime
mail -avreii -potato perd'ona-rlia alia fortuna,
che senz-a- lasclar g-ilung-e-rla in mia miaino
s-e I'h-a rap-ita. Aspetto ch'elta- mi- com-
pem-si- questo- dan no con la Gleopiatra
ch'etila m'accenna iin cui so ch'io- c-on-o-
scerö non -me* regalia (sic) l'i-ngeg-no det-
l'auttore che la condition del person-aggio
d-i cui si scriwe. Fratanto pens'io p-ossa
con minor impacie-nza soipportar IIa di-
let-ione de peg-ni- del- suo ingegno. Si

c-ompiaccia d-i mandarmi; quelle de-l-le sue
co-rte-sie n-e suoi- c-ommfandiimen-ti. lo per
f-iine aug-u-nand-O'le feliic-issimo ill' sant-o- Na-

tale, l-e bacio di tutto ou-ore le man-i.

Geno-va, 21 dicembre 1641

Di V. S. motto iil.re et ecc.-ma
Se-r.re aiff.-mo

Antonio Giu-l-io Brign-ote Sale2)
2) Cod. Urb. Lat. 1626 f. 112
* men (red.)

Motto litre et Ecc.-mo sig. m-io Oss.mo-,

La- Gleopatra ') d-ii V. S., sii coime e credi-
tri-ce, c-osi -an-che e stata ritardat-rice del-
la mia rispo-sta, pe-rc-ioche ipe-r ipo-ter ren-
dergl-i-en-e g-r-atie, -acco-mpagnate- dial-la stir-

m-a, che e ragi-one-vo-le, no-n mi son po-
tuto co-ntenere d-i- n-o-n diivo-rarla prima tut-
ta, i-n rig-ua-rd-o -alila -preste-zza, perö che
i-n r-iguardo- all-'-attention-e anizi d-iir debb-o-
di- mastiicarla.2) Oh che erar-io3) nobiHis-
siim-o d-i- erudition-! pe-legriine, dii sceltis-siH
mr. co-ncetti, dii-aoutissiime question!e e-llia

m-ai. Viva- efta -miilii'ann-i- a benefic-io delta
glo-ria le-tte-ra-ria, che -at sicuro- -ma-i non
pub portare in fro-nte cosi bet carbon-
ci-o4) co-me i-l- no-me del sig. P-aganino
Gaud-entio. l-o confessandolie obl-igiatio-ne
siing-o'ia-re di cosi ricco d-ono per fine l-e

b-aci-o df tutto- c-uo-re le imani-.

Gen-ova 15 lugl-io 1642

Di V. S. iil-l.re et ecc.-ma
Se-rv.r-e Anton-io- Giuilio Brign-o-le Sale 5)

r) P. GAUDENZI, Vita di Cleopatra reina
d'Egitto, Pisa, 1642
2) I termini: divorare, masticare e simili, non
sono rari nella corrispondenza del Seicento
3) erario e sinon-imo di tesoro
4) carboncio: e il carbonchio, sorta di rubino
5) Cod. Urb. Lat. 1626 f. 160
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Molto' III.re sig. oss.imo,

Ho data lia letters al sig. Gapriiata. Farö
quanton elila mi> command® col sig. Priinciipe
Doriia. Quanta alia catted ra dil fiilosofiia,
ill poteir per questa mi® aver occasione
di goder la conversazione di V. S. e del
P. Matemati.coi, mi fa molto d'esiidenarlia:
ma V. S. mi1 ha tacciuto il piü important©;
dioo I'onorariio. Dalla quialitä, o per diir
megliio quantiitä d'uno, penderä il mio
applicant! iei o no. Norn essendo di'
piastre fiorentine alimeno 700 mon ci! potrei.
stare; ne occorre mentre si® mono, che
V. S. mi1 rescriiva altro. lio piü e questa,
o maggior somima, si poträ fame la do-
vuta riiflessioine per goder le loro gra-
tiie. A V. S. et al P. Miatematiico bacio He

mani e auguro il boon- Natale.

Geneva, 22 diicembre 1646.

Di V. S. molto tore
Dev.mo et ob I.mo s.re
Matteo Peregrin) ')

1) Cod. Urb. Lat. 1626 f. 527

Motto Illustre sig. mi© col. mo,

Egli e veri'ssiimo, che Oratio altriimenti
HI piü diligent© scrittore, che per venture
si liegga: ha molti e molti ardiimenti netlia
locutione. Tale e iii mio parere, in tutto
conforme a quelOo di V. S. e di Quintiliia-
no, che se ben mi riicordo scrive d'Ona-
tio feliiciissiime audace.
Rispetto al pensiero deli sig. Qapriiaitia,
V. S. potrebbe far due altri epigrametti
piiü di proposiito, e mandargliielii; perche
se bene i giä mandati1 soino ottiimi', con-
tuttociö V. S. gIi ha fatto di tiraita, coime
scriivo i.n questa lettera: peirö facendone
alitrii con riiflessioine, potranoo far piü o^
noire -ad ambiidue. lo in ogni modo la am-
miiro1 e semto gusto, e la ring ratio degli
onorii fatti al sig. Barbieri. Le bacio le
maniii.

Gen ova, 2 novembre 1646

Di V. S. molto illustre
Dev.mo s.re
Miatteo Peregriini ')

l) Cod. Urb. Lat. 1626 f. 457

Molto tore sig. mio oss.mo,

Stareimo a vedere e seeondo I'esito deL
le cose, movereimo ill negotiiato di oosti;
fra tanto rendo gratie a V. S. al solito, et
al P. Matemiatiicoi, al quale bacio le mani.

II sig. Principe ebbe le poesiie del-
riignaitio e mi moströ in specie la ode in

lode di V. S., molto bella. Non so perche
non abbia risposto. Sara sta negligenza
del segr.o, ma io ill vederö; cosi del sig.
Brignole. Fra tanto la riverisco di fouom

cuore.

Geinova, 30 marzo 1647

Di V. S. molto II.re
äff .mo e dev.mo ser.re
Miatteo Peregriini1)

i) Cod. Urb. Lat. 1628 f. 88

ERRATA—CORRIGE

Nei QGI, XLII (1973) 148-150, vanno corretti
i seguenti errori:

pagina 148 2.a colonna 5.a r>iga:
mi (si)

pagina 149 l.a colonna 13.a riga:
Vintimiglia.

pagina 149 l.a colonna 22.a riga:
Cod. Urb. Lat. 1628 f. 570

pagina 149 l.a colonna ultima riga:
Cod. Urb. Lat. 1626 f. 485

pagina 149 2.a colonna 27.a riga:
m'ha (ma ha)

pagina 149 2.a colonna 35.a riga:
bacio (vacio)

pagina 150 2.a colonna:
alia fine della prima lettera manca la
data: Genova 2 marzo 1648; inoltre le
due note sono invertite e cioe:

1) Cod. Urb Lat. 1628 f. 44
(a metä della pagina)

2) Cod. Urb. Lat. 1628 f. 77
(ultima riga)
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